Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

evaraina IErA-siddhasEna

In the kRti ‘evaraina IErA’ — rAga siddhasEna, Srl tyAgarAja asks
whether there is no competent persons to tell Lord about the miserable state in
the kali yuga.

P evaraina IErA peddalu
ilalOna dinula !brOva

A bhava sAgaramuna 2carincu
balu gAsi rAmunitO telupa (evaraina)

C kali mAnav(A)dhamula 3kAryamulu
4kAma matsar(A)dula kRtyamulu
cala cittamu IEni vAr(i)puDu
cAla tyAgarAja nutinitO telupa (evaraina)

Gist
Are there no elders in this World to protect the hapless?

Are there no elders in this World to convey to Srl rAma about the terrible
distress existing in the Ocean of Worldly Existence?

Are there no elders in this World now with unruffled mind, to convey to
Srl rAma — the Lord praised by this tyAgarAja - in detail about (a) the actions of
the base people of this kali yuga, and (b) the deeds of those given to desire (or
lust) and envy etc?

Word-by-word Meaning

P Are there no (evaraina IErA) elders (peddalu) in this World (ilalOna) to
protect (brOva) the hapless (dInula)?

A Are there no elders in this World to convey (telupa) (literally inform) to
Srl rAma (rAmunitO) about the terrible (balu) distress (gAsi) existing (carincu)
in the Ocean (sAgaramuna) of Worldly Existence (bhava)?



C Are (vAru) there no elders in this World now (ipuDu) (VAruipuDu)
with unruffled mind (cala cittamu IEni),

to convey (telupa) to Srl rAma — the Lord praised (nuta) (nutinitO) by
this tyAgarAja - in detail (cAla) (literally much) about -

the actions (kAryamulu) of the base (adhamula) people (mAnava)
(mAnavAdhamula) of this kali yuga, and

the deeds (kRtyamulu) of those given to desire (or lust) (kAma) and envy
(matsara) etc (Adula) (matsarAdula)?

Notes —
Variations —
1 — brOva — brOvanu.
2 — carincu — carincE.
3 — kAryamulu — kAryamul.
References —
Comments —

4 — kAma matsarAdula — here 'Adula’ would not mean 'etc' qualities
(kAmA, krOdha, 10bha, mOha, mada, matsarya), but those given to such of the
qualities (kAmAdulu — matsarAdulu) (those given to desire (lust) and envy.

Devanagari
7. U R U5
SFGM S T4
31, N9 IR AR
G T I agd (T)
9. Hie qH(ENTIS FRIYS

I AE(NTS FIIG
% Taq oM an(R)qg

M5 AFRTS Jfd-dt dga (T)

English with Special Characters

pa. evaraina lera peddalu
ilalona dinula brova

a. bhava sagaramuna carincu
balu gasi ramunito telupa (e)

ca. kali mana(va)dhamula karyamulu
kama matsa(ra)dula krtyamulu

cala cittamu leni va(ri)pudu



cala tyagaraja nutinito telupa (e)

Telugu
0. QHTD Bo° DGen
2050 HO 5°D
©. g5 PSS BBRVY
2000 MY TPHNIE’ BeND ()
5. 8 Hed(@°) P00 sPEgH0e
5280 &Y (O°)O® égégéwe»
F© DS0 B (B
Do B°groee DBIE” D ()

Tamil
L. craleger Gerr QuUS s )
QeCeoren &agiev LrCrmeu
O L6 & T(per &ifl@ehar
ey sreadl prpeiGar Caai (creuaiye)
g. &0l LIETeUMS* (L6 STTILILPY
&M SN &IBSUI(LPEYI
g §551p Coverll curify®h?
e SWrarrey mSlalCasr G (ereuamyen

wrprdlayd @eGrm, QuifiGuir,
Qeaieydd, aeallCurears srés?

Mpeils sLadléd srewTliLi(HLd
CQumbgwhlener Qrroaid Qsiflelss,
wryrdled QeCrr, QuilGuirt?

sadla) waflsfe QUIBCsTer Cewasaflaman,
@Q&ame, smplieLgCamiler pLdamasafianer,
s&HLHD LaTECSHMT, Geueowid, edeurLons,
Swrarrgerme Gurhmll CupCprefld Ggflelss,
wryrdled @eCrr, QuilGuirt?

Kannada

®. ARGI Sevo HFed
BOERES DO 28,63

9. 33 TNTENS a%@fag



20ED 7R TIRVIZRE SR (D)
&3. 30 FeJ(290)F0® BoTE0eD

59 RZ(00)THO FF[0eD

3@ 23330 e 39(0)RT

230@) :-mér%oazs D3J30RC 30D (e:a)

Malayalam
al. af)QAUeOOM GRIOD eal3al)
eaiealom c7lm)al elenloal
@M. QI MVINEMM ald@leral)
enuel) »oavl 0omyMIEmo e®elal (ag)
al. &afl a0m(o)Wwmal &ooym)al)
@00 AONV(I)BIRI &\ @ M)al)
alal afloma) caim] o(@l)aljaw)
21081 @0NEIR MM@IMIEMI emeanal (ag))

Assamese

. 9T @EJ (o]

RAETH AT (@]
W, O SR bR
3¢ =Nifsy IRYfATeT Coept ()
5. JfeT NFERNGE I

I TS T FT
51 ooy 1 QRS

BIeT SIS fofare! (oo (4)

Bengali

S, 9T TR (o]

B RIS @]

9. O SA bR
3] NSt qnpHceT (oest ()



5. feT NHERNLYE I

I T (INTET FoL
5e1 foey @ qR)TT

Biet SisiTer qfofror (os]st ()

Gujarati
W, {drel drl &g
datcllet elod ol
., A APRH ARoY
CICREllIE :emfc?ml ddu (1)
o SR Mle(a)eid sl
S HRU(RDEA Feud
At Ry, dlat a(R)us
ALA RAPRLY sifcifetcdl dgu ()
Oriya
- VE60Q 6aal 69Qn
ARGAIR Q1R 641¢
g Q¢ dldage 0%
aq 61 QINRESI 6eqe ()
6- ad flRENUYR Id
19 (AR §G4IR
on 6% 6AR @I
oI YIeRIG @ER60! 66Rd ()
Punjabi
U, g=ds B9 Ueg
femels dlos g

i, 3T AYOHS Jfoeg



g8 Jrfh IHis3 38y (2)

9. 3% Ha(T)aHs FITHS

ITH HIAE)ES (F3THS
3 931 3fs = (f)uz

T% 3AI0H 3363 38U ()
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